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Félicitations !
Vous venez d’acquérir un article de 
grande qualité. Avant la première utilisa-
tion, familiarisez-vous avec l’article.

Pour cela, veuillez lire attentive-
ment la notice d’utilisation 
suivante.

Utilisez l’article uniquement comme 
indiqué et pour les domaines d’utilisation 
mentionnés. Conservez bien cette notice 
d’utilisation. Si vous cédez l’article à un 
tiers, veillez à lui remettre l’ensemble de la 
documentation.

Étendue de la livraison
1 pince de montage, prémontée
1 notice d’utilisation

Caractéristiques techniques
Dimensions :  
env. 23,1 x 12,1 x 5,4 cm (L x La x H)

Date de fabrication  
(mois/année) : 06/2025

Utilisation conforme à sa 
destination
Cet article a été conçu comme aide à la 
pose pour le nivellement du carrelage. 
L’article est conçu pour un usage privé et 
ne convient pas à des fins commerciales. 

Consignes de sécurité
Important : lisez attentivement cette 
notice d’utilisation et conservez-la 
impérativement !

 Danger de mort !
•	 Ne laissez jamais les enfants sans sur-

veillance avec le matériel d’emballage. Il 
existe un danger de suffocation.

 Risque de blessure !
•	 N’utilisez l’article que pour l’usage 

prévu.
•	 L’article n’est pas un jouet. Ne laissez 

jamais les enfants sans surveillance 
avec l’article.

Indications concernant 
la garantie et le service 
après-vente  
*�Article L217-16 du Code de la 
consommation
Lorsque l‘acheteur demande au ven-
deur, pendant le cours de la garantie 
commerciale qui lui a été consentie 
lors de l‘acquisition ou de la réparation 
d‘un bien meuble, une remise en état 
couverte par la garantie, toute période 
d‘immobilisation d‘au moins sept jours 
vient s‘ajouter à la durée de la garantie 
qui restait à courir. Cette période court 
à compter de la demande d‘intervention 
de l‘acheteur ou de la mise à disposition 
pour réparation du bien en cause, si 
cette mise à disposition est postérieure 
à la demande d‘intervention. Indépen-
damment de la garantie commerciale 
souscrite, le vendeur reste tenu des dé-
fauts de conformité du bien et des vices 
rédhibitoires dans les conditions prévues 
aux articles L217-4 à L217-13 du Code 
de la consommation et aux articles 1641 
à 1648 et 2232 du Code Civil.
Article L217-4 du Code de la  
consommation
Le vendeur livre un bien conforme au 
contrat et répond des défauts de confor-
mité existant lors de la délivrance.
Il répond également des défauts de 
conformité résultant de l‘emballage, des 
instructions de montage ou de l‘instal-
lation lorsque celle-ci a été mise à sa 
charge par le contrat ou a été réalisée 
sous sa responsabilité.
Article L217-5 du Code de la  
consommation
Le bien est conforme au contrat :
1° S’il est propre à l‘usage habituelle-
ment attendu d‘un bien semblable et, le 
cas échéant :
• �s‘il correspond à la description donnée 

par le vendeur et posséder les qualités 
que celui-ci a présentées à l‘acheteur 
sous forme d‘échantillon ou de modèle ;

• �s‘il présente les qualités qu‘un ache-
teur peut légitimement attendre eu 
égard aux déclarations publiques faites 
par le vendeur, par le producteur ou 
par son représentant, notamment dans 
la publicité ou l‘étiquetage ;

2° Ou s‘il présente les caractéristiques 
définies d‘un commun accord par les 
parties ou être propre à tout usage 
spécial recherché par l‘acheteur, porté 
à la connaissance du vendeur et que ce 
dernier a accepté.
Article L217-12 du Code de la 
consommation
L‘action résultant du défaut de conformi-
té se prescrit par deux ans à compter de 
la délivrance du bien.
Article 1641 du Code civil
Le vendeur est tenu de la garantie à 
raison des défauts cachés de la chose 
vendue qui la rendent impropre à l‘usage 
auquel on la destine, ou qui diminuent 
tellement cet usage que l‘acheteur ne 
l‘aurait pas acquise, ou n‘en aurait donné 
qu‘un moindre prix, s‘il les avait connus.
Article 1648 1er alinéa du Code civil
L‘action résultant des vices rédhibitoires 
doit être intentée par l‘acquéreur dans 
un délai de deux ans à compter de la 
découverte du vice. 
Les pieces detachees indispensables a 
l’utilisation du produit sont disponibles 
pendant la duree de la garantie du 
produit.

Traitement de la garantie
Afin que nous puissions vous garantir 
un traitement rapide de votre demande, 
veuillez suivre les instructions suivantes :
•	 Pour toute demande, veuillez avoir le 

ticket de caisse et le numéro d’article 
(p. ex. IAN 123456_7890) à portée de 
main en tant que justificatif d’achat.

•	 Vous trouverez le numéro d’article sur 
la fiche signalétique de l’article, sur une 
inscription gravée sur l’article, sur la 
page de titre de votre notice explicative 
(en bas à gauche) ou sur l’autocollant 
au dos ou en dessous de l’article.

•	 En cas d’erreurs de fonctionnement ou 
d’autres défauts, contactez d’abord le 
service après-vente indiqué ci-dessous 
par téléphone ou utilisez notre formu-
laire de contact que vous trouverez sur 
le site parkside-diy.com dans la catégo-
rie Service.

•	 Vous pourrez ensuite envoyer votre 
article jugé défectueux à l’adresse de 
service qui vous a été communiquée, 
sans frais de port, en y joignant le jus-
tificatif d’achat (ticket de caisse) et en 
indiquant en quoi consiste le défaut et 
quand il est survenu.

•	
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Sur park-
side-diy.com, 
vous pouvez 
consulter et 
télécharger la 
présente notice 
ainsi que de 
nombreuses 
autres. Ce code 
QR vous 
permet d’accé-
der directement 
à parkside-diy.

com. Sélectionnez votre pays et utilisez 
le champ de recherche pour trouver des 
notices d’utilisation. En saisissant le 
numéro d’article (p. ex. IAN 
123456_7890), vous accéderez à la 
notice d’utilisation de votre article.

IAN : 488176_2410

Contact service
	� Service après-vente France

	 Téléphone : 0800907612
	� Service après-vente Belgique

	 Téléphone : 080012614
Formulaire de contact sur  
parkside-diy.com
Siège : Allemagne
*n’est valable que pour la France

FR/BE

FR/BE FR/BE FR/BE

•	 Vérifier que toutes les pièces mobiles 
bougent facilement.

•	 Avant d’utiliser l’article, assurez-vous 
qu’il a été assemblé correctement.

Risque d’écrasement des 
doigts !

•	 Faites attention à ne pas vous pincer les 
doigts lors de l’utilisation de l’article.

Éviter les dommages matériels !
•	 Avant chaque utilisation, vérifiez que 

l’article n’est pas endommagé et ne 
présente pas de signes d’usure. L’arti-
cle ne doit être utilisé qu’en parfait état !

•	 Évitez de serrer l’article trop fort, cela 
peut endommager à la fois l’article et 
les pièces à serrer.

Utilisation (fig. B)
Remarque : des intercalaires et des 
cales (non compris dans l’étendue de la 
livraison) sont nécessaires pour utiliser cet 
article.
1.	Retirez tous les matériaux d’emballage 

de l’article.
2.	Lors de la pose des carreaux, placez les 

intercalaires dans les joints. 
3.	Placez à chaque fois le carreau 

adjacent de manière à ce que seule 
l’intercalaire dépasse du joint.

4.	Insérez les cales dans les intercalaires 
et fixez-les à l’aide de la pince. Cela 
permet d’aligner les carreaux au même 
niveau.

5.	Retirez les intercalaires dès que la colle 
à carrelage a complètement durci. Pour 
ce faire, appuyez avec le pied sur la 
partie des intercalaires qui dépasse 
(chaussures de sécurité nécessaires) ou 
frapper-les avec un maillet en caout-
chouc (non compris dans l’étendue de 
la livraison).

Remarque : la séparation des interca-
laires doit se faire dans le sens du joint. 
Les intercalaires se cassent au point de 
rupture et les cales peuvent être réutili-
sées.

FR/BE

Stockage, nettoyage
Lorsque vous n’utilisez pas l’article, 
rangez-le toujours dans un endroit sec et 
propre à une température ambiante. Net-
toyez l’article uniquement avec un chiffon 
de nettoyage humide, puis l’essuyez. 
Graissez de temps en temps toutes les 
pièces mobiles avec une graisse du com-
merce.
IMPORTANT ! Ne lavez jamais avec des 
produits de nettoyage agressifs.

Mise au rebut 
Ce produit est recyclable. Il est 
soumis à la responsabilité élargie du 
fabricant et est collecté séparément.
Éliminez le produit et les matériaux 
d’emballage conformément aux 
réglementations locales actuelles en 
vigueur. Conservez les matériaux 

d’emballage (comme les sachets en 
plastique) hors de portée des enfants. 
Vous obtiendrez plus d’informations 
relatives à l’élimination du produit usagé 
auprès de votre commune ou de votre 
municipalité. Éliminez le produit et 
l’emballage dans le respect de l’environ-
nement. 

Le code de recyclage est utilisé pour 
identifier les différents matériaux à 
retourner dans le cycle de recyclage. 

Ce code se compose du symbole de 
recyclage, représentant le cycle de 
recyclage ainsi que d’un numéro identi-
fiant le matériau.

FR/BE
IAN 488176_2410

IAN 488176_2410
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Herzlichen Glückwunsch!
Mit Ihrem Kauf haben Sie sich für einen 
hochwertigen Artikel entschieden. Ma-
chen Sie sich vor der ersten Verwendung 
mit dem Artikel vertraut.

Lesen Sie hierzu aufmerksam die 
nachfolgende Gebrauchsanwei-
sung. 

Benutzen Sie den Artikel nur wie be-
schrieben und für die angegebenen 
Einsatzbereiche. Bewahren Sie diese 
Gebrauchsanweisung gut auf. Händigen 
Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des 
Artikels an Dritte ebenfalls mit aus.

Lieferumfang
1 x Montagezange, vormontiert
1 x Gebrauchsanweisung

Technische Daten
Maße: ca. 23,1 x 12,1 x 5,4 cm (L x B x H)

Herstellungsdatum  
(Monat/Jahr): 06/2025

Bestimmungsgemäße  
Verwendung
Der Artikel ist als Verlegehilfe für das 
Nivellieren von Fliesen entwickelt worden. 
Der Artikel ist für den Einsatz im privaten 
Bereich konzipiert und ist für gewerbliche 
Zwecke nicht geeignet. 

Sicherheitshinweise
Wichtig: Lesen Sie diese Gebrauchsan-
weisung sorgfältig und bewahren Sie 
diese unbedingt auf!

 Lebensgefahr!
•	 Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsich-

tigt mit dem Verpackungsmaterial. Es 
besteht Erstickungsgefahr.

 Verletzungsgefahr!
•	 Verwenden Sie den Artikel nur zum 

angegebenen Zweck.
•	 Dieser Artikel ist kein Spielzeug. Lassen 

Sie Kinder nie unbeaufsichtigt mit dem 
Artikel.

Gefeliciteerd!
Met uw aankoop hebt u voor een hoog-
waardig artikel gekozen. Zorg ervoor dat 
u voor het eerste gebruik met het artikel 
vertrouwd raakt.

Lees hiervoor de volgende 
gebruiksaanwijzing zorgvuldig 
door.

Gebruik het artikel alleen zoals omschre-
ven en voor het aangegeven doel. Bewaar 
deze gebruiksaanwijzing goed. Geef alle 
documenten mee als u het artikel aan 
iemand anders geeft.

Leveringsomvang
1 x montagetang, voorgemonteerd
1 x gebruiksaanwijzing

Technische gegevens
Afmetingen: 
ca. 23,1 x 12,1 x 5,4 cm (l x b x h)

Productiedatum (maand/jaar):  
06/2025

Beoogd gebruik
Dit artikel is ontwikkeld als leghulp voor 
het nivelleren van tegels. Het artikel is 
bestemd voor particulier gebruik en is niet 
geschikt voor commerciële doeleinden. 

Veiligheidstips
Belangrijk: lees deze gebruiksaanwij-
zing zorgvuldig door en bewaar hem 
vervolgens goed!

 Levensgevaar!
•	 Laat kinderen nooit zonder toezicht 

alleen met het verpakkingsmateriaal. Er 
bestaat verstikkingsgevaar.

 Kans op lichamelijk letsel!
•	 Gebruik het artikel uitsluitend voor het 

opgegeven doel.
•	 Dit artikel is geen speelgoed. Laat kin-

deren nooit zonder toezicht alleen met 
het artikel.

•	 Controleer of alle beweegbare onderde-
len soepel lopen.

Lagerung, Reinigung
Lagern Sie den Artikel bei Nichtbenut-
zung immer trocken und sauber bei 
Raumtemperatur. Nur mit einem feuchten 
Reinigungstuch reinigen und anschlie-
ßend trockenwischen. Fetten Sie alle 
beweglichen Teile gelegentlich mit einem 
handelsüblichen Schmierfett ein.
WICHTIG! Nie mit scharfen Reinigungs-
mitteln reinigen.

Hinweise zur Entsorgung
Entsorgen Sie den Artikel und die 
Verpackungsmaterialien entspre-
chend den aktuellen örtlichen 
Vorschriften. Bewahren Sie Verpa-

ckungsmaterialien (wie z. B. Folienbeutel) 
für Kinder unerreichbar auf. Weitere 
Informationen zur Entsorgung des 
ausgedienten Artikels erhalten Sie bei 
Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung. 
Entsorgen Sie den Artikel und die Verpa-
ckung umweltschonend.

Der Recycling-Code dient der 
Kennzeichnung verschiedener 
Materialien zur Rückführung in den 

Wiederverwertungskreislauf (Recycling). 
Der Code besteht aus einem Recy-
clingsymbol für den Verwertungskreislauf 
und einer Nummer, die das Material 
kennzeichnet.

Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres An-
liegens zu gewährleisten, folgen Sie bitte 
den folgenden Hinweisen:
•	 Bitte halten Sie für alle Anfragen den 

Kassenbon und die Artikelnummer (z. B. 
IAN 123456_7890) als Nachweis für den 
Kauf bereit.

•	 Die Artikelnummer entnehmen Sie 
bitte dem Typenschild am Artikel, einer 
Gravur am Artikel, dem Titelblatt Ihrer 
Anleitung (unten links) oder dem Aufkle-
ber auf der Rück- oder Unterseite des 
Artikels.

Opslag, reiniging
Bewaar het artikel wanneer u dit niet 
gebruikt altijd droog en schoon op kamer-
temperatuur. Reinig het artikel alleen met 
een vochtige schoonmaakdoek en droog 
het vervolgens af. 
Vet alle beweegbare onderdelen van tijd 
tot tijd in met een in de handel verkrijg-
baar smeervet.
BELANGRIJK! Reinig nooit met agressie-
ve reinigingsmiddelen.

Afvalverwerking
Voer het artikel en de verpakkings-
materialen af in overeenstemming 
met de actuele lokale voorschriften. 

Berg verpakkingsmaterialen (zoals bv. 
foliezakjes) op buiten het bereik van 
kinderen. Bijkomende informatie over de 
afvoer van het onbruikbaar geworden 
artikel krijgt u bij uw gemeente- of 
stadsbestuur. Voer het artikel en de 
verpakking milieuvriendelijk af.

De recyclingcode dient om verschil-
lende materialen voor recyclingdoel-
einden te kenmerken. De code 

bestaat uit een recyclingsymbool voor de 
recyclingcyclus en een nummer dat het 
materiaal kenmerkt.

Afwikkeling in een  
garantiegeval
Gelieve, om een snelle behandeling van 
uw verzoek te garanderen, aan de volgen-
de aanwijzingen gevolg te geven:
•	 Gelieve voor alle aanvragen de kas-

sabon en het artikelnummer (bv. IAN 
123456_7890) als bewijs van de aan-
koop klaar te houden.

•	 Gelieve het artikelnummer op het type-
plaatje aan het artikel, aan een gravure 
aan het artikel, op de voorpagina van 
uw handleiding (onderaan links) of op 
het etiket aan de achter- of onderzijde 
van het artikel terug te vinden.

•	 Prüfen Sie alle beweglichen Teile auf 
Leichtgängigkeit.

•	 Überprüfen Sie vor dem Gebrauch, ob 
der Artikel korrekt zusammengebaut 
wurde.

Gefahr von Quetschungen der 
Finger!

•	 Achten Sie beim Verwenden des 
Artikels darauf, dass Sie sich nicht Ihre 
Finger quetschen.

Vermeidung von Sachschäden!
•	 Prüfen Sie den Artikel vor jedem 

Gebrauch auf Beschädigungen oder 
Abnutzungen. Der Artikel darf nur in ein-
wandfreiem Zustand verwendet werden!

•	 Vermeiden Sie zu festes Einspannen 
des Artikels, es kann sowohl den Artikel 
als auch die zu klemmenden Teile be-
schädigen.

Verwendung (Abb. B)
Hinweis: Für den Einsatz des Artikels sind 
Zuglaschen und Keile (nicht im Lieferum-
fang enthalten) erforderlich.
1.	Entfernen Sie alle Verpackungsmateria-

lien vom Artikel.
2.	Setzen Sie beim Verlegen der Fliesen 

die Zuglaschen in die Fugen ein. 
3.	Legen Sie jeweils die benachbarte Flie-

se so an, dass nur die Lasche aus der 
Fuge herausragt.

4.	Stecken Sie die Keile durch die Laschen 
und fixieren Sie sie mit der Zange. 
Dadurch werden die Fliesen auf einem 
Niveau ausgerichtet.

5.	Entfernen Sie die Laschen, sobald der 
Fliesenkleber vollständig ausgehärtet 
ist. Hierzu treten Sie mit dem Fuß die 
überstehenden Laschen ab (Sicher-
heitsschuhe erforderlich) oder Sie schla-
gen mit einem Gummihammer (nicht im 
Lieferumfang enthalten) dagegen.

Hinweis: Das Abtrennen der Laschen 
muss in Fugenrichtung erfolgen. Die 
Laschen brechen an der Sollbruchstelle 
ab und die Keile können wiederverwendet 
werden.

•	 Controleer voor gebruik of het artikel 
correct is gemonteerd.

Gevaar voor beknelling van 
vingers!

•	 Let er bij het gebruik van het artikel op 
dat uw vingers niet bekneld raken.

Voorkomen van materiële 
schade!

•	 Controleer het artikel voor elk gebruik 
op beschadigingen of slijtage. Het ar-
tikel mag alleen in goede staat worden 
gebruikt!

•	 Klem het artikel niet te stevig vast, 
omdat hierdoor zowel het artikel als de 
te klemmen onderdelen beschadigd 
kunnen raken.

Gebruik (afb. B)
Aanwijzing: u hebt nivelleerclips en 
keggen (niet meegeleverd) nodig voor het 
gebruik van het artikel.
1.	Verwijder al het verpakkingsmateriaal 

van het artikel.
2.	Plaats tijdens het leggen van de tegels 

nivelleerclips in de voegen. 
3.	Leg de aangrenzende tegel steeds 

zodanig dat alleen het lipje van de nivel-
leerclip uit de voeg steekt.

4.	Steek de keggen door de lipjes en zet 
ze vast met de tang. Hierdoor worden 
de tegels op één niveau uitgelijnd.

5.	Verwijder de lipjes zodra de tegellijm 
volledig is uitgehard. Om ze te verwijde-
ren, trapt u tegen de uitstekende lipjes 
(veiligheidsschoenen vereist) of slaat 
u ertegen met een rubberhamer (niet 
meegeleverd).

Aanwijzing: de lipjes moeten in de 
voegrichting worden losgetornd. De lipjes 
breken bij het beoogde breekpunt af en 
de keggen kunnen worden hergebruikt.

•	 Sollten Funktionsfehler oder sonstige 
Mängel auftreten, kontaktieren Sie 
zunächst die nachfolgend benannte 
Serviceabteilung telefonisch oder nut-
zen Sie unser Kontaktformular, das Sie 
auf parkside-diy.com in der Kategorie 
Service finden.

•	 Einen als defekt erfassten Artikel 
können Sie dann unter Beifügung 
des Kaufbelegs (Kassenbon) und der 
Angabe, worin der Mangel besteht und 
wann er aufgetreten ist, für Sie portofrei 
an die Ihnen mitgeteilte Serviceanschrift 
übersenden.

•	
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Auf parksi-
de-diy.com 
können Sie 
diese und viele 
weitere 
Handbücher 
einsehen und 
herunterladen. 
Mit diesem 
QR-Code 
gelangen Sie 
direkt auf 
parkside-diy.

com. Wählen Sie Ihr Land aus, und 
suchen Sie über die Suchmaske nach 
den Anleitungen. Mittels Eingabe der 
Artikelnummer (z. B. IAN 123456_7890) 
gelangen Sie zur Anleitung für Ihren 
Artikel.

IAN: 488176_2410

Servicekontakt
	� Kundenservice Deutschland

	 Telefon: 08008855300
	� Kundenservice Österreich

	 Telefon: 0800447750
	� Kundenservice Schweiz

	 Telefon: 0800563601
Kontaktformular auf parkside-diy.com
Sitz: Deutschland

•	 Als er zich functionele fouten of andere 
gebreken voordoen, contacteert u in 
eerste instantie de hierna vernoemde 
serviceafdeling telefonisch of maakt u 
gebruik van ons contactformulier dat 
u op parkside-diy.com in de categorie 
“Service” vindt.

•	 Een als defect geregistreerd artikel kunt 
u dan mits toevoeging van het bewijs 
van aankoop (kassabon) en met de 
vermelding, waaruit het gebrek bestaat 
en wanneer het zich voorgedaan heeft, 
voor u portovrij aan het u meegedeelde 
serviceadres zenden.

•	
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Op parksi-
de-diy.com 
kunt u dit en 
nog veel andere 
handboeken 
inkijken en 
downloaden. 
Met deze 
QR-code 
geraakt u direct 
op parksi-
de-diy.com. 
Selecteer uw 

land en zoek via het zoekvenster naar 
de bedieningshandleidingen. Door het 
artikelnummer (bv. IAN 123456_7890) in 
te voeren, geraakt u tot de bedienings-
handleiding voor uw artikel.

IAN: 488176_2410

Servicecontact
	� Klantenservice België

	 Telefoon: 080012614
	� Klantenservice Nederland

	 Telefoon: 08000229556
Contactformulier op parkside-diy.com
Maatschappelijke zetel: Duitsland
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